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I. The Slavists Congress took place on the premises of the University of

Sofia from 17 to 23 September 1963. There were approximately 1150 participants

from all areas of the world, the majority from the Soviet Union and the

satellites. Of the approximately 500 papers read and discussed, 20 of them

were by members of the Committee of Soviet Ukrainian Slavists.

2. Mbat of the Western participants stayed at the Moscow and the Balkan

Hotels in Sofia. The satellite representatives stayed in the cheaper student

dormitories (as did sub-source and his wife). The Soviet delegates were housed

in the Hotel Slavia, on the outskirts of town, where they were kept pretty much

isolated from the rest of the Congress participants. Even the bus excursions

arranged by Balkanturist at the close of the Congress appeared to be organized

in such fashion as to isolate Soviet and satellite delegates from Westerners.

There was a welcome party and a farewell party for the delegates to the Congress

and these afforded apple opportunities for contacts with Soviet delegates.

3. At the exhibit of Slavistic publications arranged in the University

Library, Ukrainian emigre publicatione were exhibited on the Dutch stand, and

a volume of Ya Rudnyteky's Etymological Dictionary on the Canadian stand. EXcept

for the one volume of Annals (No. 169) of the Ukrainian Academy of Arts and

Sciences in the U. S. exhibited on the American stand, all other emigre literature

on the American stand was Russian (Russian emigre journals and magazines and

popular translations of Russian classics.) The Soviet Ukrainian delegates

expressed great interest in the Ukrainian emigre publications and it was noticed

that several of the Ukrainian emigre boeks disappeared from the stands. Sasource

of this report and his wife were able to hand to Soviet Ukrainians practically all

the literature they had with then, including AECAS80WARY/1 political publications

(See list of literature attached).

• The Soviet Ukrainian Delegation consisting of about 25 individuals was

for the first time participating as a separate full-fledged member of the

International Committee. Its chairman was Naksym RWSKY. Despite their isolation:



the source and his wife succeeded in contacting a good *amber of the Ukrainians,

meeting with then mostly In dark corridors or in the park in the "ming,.

UktainianSIavIsts from satellite commtries atm enjoyed much more freedom were

of great• help in serving as a bridge between the source ea his wife and

Soviet Ukrainians. The source learned that immediately following the volcano
v'

party at the beginning of the COKeennees Academicism Ivan Kostiantynovyth BIIODID

ordered all members of the Soviet Ukrainian Melegation to avoid contacts with

emigre delegates and to boycott the reading of source's paper at the Conference.

Being aware of this, the source freely attacked pagers read by MOM, R. WRVES

and N. KRUTii140V, criticizing conclusions reached by them regarding

Ukrainian aidand Busso4krainian relations. As a result, he earned the tacit

appreciation and general approval of those Soviet Ukrainian delegates Who did

not see eye to eye with those who "personified a coehination of scholar and

political commissar." la *pits of Lomita frankness, be sa his elf* were invited

to attend the Iesys lOrainke anniversary celebration organised by the Association

of SoviitmealgarlAmLlreindship.

5. Subjecta Discussed by Source with Soviet Ukrainian Deleicatee 

a. According to Nos. 80 110 17 and 23, (identities attached) there

presently is a strong revival of Ukrainian patriotism among:the	 Ukrainian

intelligentsia, particularly among students, young vritere and artists in Kiev

which manifests itself mainly in very active cultural activities. Mo. 8

expressed apprehension that the overly active nanitestation of the youths'

patriotic feelinga might complicate natters for them in the future. In contrast,

NO. 11 was of the opinion that there was no need to engender similar attitudes

among all Ukrainian intelligentsia. Mb. 11 felt that the stronger the manifes-

tation of Ukrainian patriotism and of pressures of Ukrainians on Meow, the

better the chance for Ukrainians to strengthen their position in the Soviet

Union and obtain new concessions from the Kremlin. abs felt Ukrainians were

not doing enough in this regard. Mb. 11 complained that BAWD and others

like Wilda little for the advancement of the tare-task scholarly nannont.

Instead of Ukrainian students being seat to lAtningrad, Moscow, Warsaw and other

cities to compete with other centers of Slavistics, they more being kept home.

No. 11 said that the plans to amalgamate languages in the Soviet Union had

failed in the Ukraine. This, however, did not mean that the Kremlin abandoned

Russification measures, and She felt certain Nbscow would soon come out with



_
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new Amos for the acceleration of its Russificatioa drive. Restrictions

tmposed by authorities seem to exacerbate youths' resentments, which to date

have been restricted to discussions, debates, reading-a of forbtlion or un-

publishet poetry, etc. The source was tali that even am* of the Patriotic

verses written by PAVLYCHND in his collectiem4 The Truth Calls, (withdrawn in

1558 immediately after publication) were being ciroulated in manueoript form.

(Mete: Davit" of PAVIMPSO's other works, this oollectios of poetry actually

could be faceosaving for him, insofar as Soviet Ukrainian youth is easoorned.)

b. No. 8 recommended that in order to avoid concentration of the

Soviet regime's attention on young Soviet Ukrainian writers whose position

is very vulnerable anyway, Ukrainian emigre publications should Include works

of the older Soviet Ukrainian writers along with the rainy', writers. MC. 8

salt Ukrainian emigres should use every opportunity to acquaint Soviet thgrtifttiens

with Ukrainian emigre literature. Soviet Ukrainians at the Congress were

particularly interested in the emigre	 Chymbevsky's,

HiatOrY of Ukrainian Literaturci Lavrynenie's Roufly V4roihqa (Revival

of the liquidated corks by Intsiv and others, teoluding political publications.

No. 23 took copies of ANCASSOWARX/1 pOblications, including Boyko's

Itiarapres**ationot Stwvobanko. No. 23 later anted for another copy of the

latter booklet, saytag that he :had given the first copy to No. 16. (under the

pretext that No. 16 was attached in the publication). No. 4 staked for ;levies

of the UkraintenAboyeloVedie and ChySbe4skY's, Blateri of the araihe•
No. 8 slaked for Rozstrilyane Vidreffarkbeva. They recommended that Ukrainian

scholars in Poland and other satellite countries (No. 28 or 26 for example)

be used as a alumna for transmitting Ukrainian saigra literature to Soviet

Ukrainians. No. 26 asked, for translations of Kafka for which Vlore was a

demand In Kiev. BO said be would reprint the transiatices to his newspaper

whith is sent to Ukrainians in the UkSSR. Me. 4 suggested that purely scientific
works, minus way political underatones, would be mere acceptable and thus made

accessible to Soviet scholars.

e. Soviet Ukrainians at the Congress told source and his wife that

it was necessary far the Ukrainian emigration to strengthen its protests in

the Western press against Bussification in the Ukraine. Mb. 23 told about

tho following incidents which could be used as illustratiems;

(1) /breed Russification of Kharkov and the Donbass area. There

are no Ukrainian desyatyletka In lharkov and authorities villrmoi(rt



Ukrainian ditysala (kintergeriens).

(2) Conflict between Ukrainian youth aud the Party bureaucracy

in Kiev in July 1963 when authorities forbad* a pOblic celebration of the

90th-annivereary of Iesya *minks. Authorities 4emme1 the speedhes by trans.

mitting lout music over the public address system. Following the incident, all

to participating in the celibrationvho 'were tomgloyees of the =iv Opera and

Theater were fire& and continue to remain unsisplAyed. Seven days later, under

the impact of general indignation and public otests, a similar coldbratioft was

arranged by the Old Party faithful vritera and artists who VIVO also the only

participants.

4. Pressures on Ukrainian latellimenteia in Iblami 

According to Mb. 28, lament months a number of Ukrainians,

members of the intelligentsia in Poland, vere either arrestedor interrogated

by the V36 the main reason being contests with Ukrainian emigres, receipt of

literature fro* the West, 04. Amoeg those already imprisoned for longer

Periods of time wee Myroalsv 7RUCHAM of asizecia, Yareslav MAZiO of Gdansk,

and fnu 8XI. The Reverend RIM= was also interrogated because he hid

received some religious pictures from Canada. (Metes Infornatial about the

arrest and interrogation of Ukrainians in Poland has also been received free

another source recently smd is being reported separate17.)

0. "Reorganisation" of Unguistle PeriodImals in the Ukraine 
According to Mb. 111 an announcement is due In the seer future

regarding the unification of all scientific linguistic publications of pedagogical

institutes and universities into four main republic Journals. This Mo. 11 con.

Wired a blow to Ukrainian linguistics. it fits into Mildysherea concept of the

"reorganization" of republic academies. Mb. Ll said he feared the Department

of linguistics of the Institute of Social Sciences in Lvov, vould probably be

liquidated end eventually the Institute itself.

The Ukrainian ems/mitt** of EMarists and Other Ukrainian Slavista,

1. =owl mokitylilettivoriek. Chairman of the Ukrainian Committee of

Slavists, member of the International Committee of Slevists. BM via not very

active and gave the impression of being a tired old news droved during sessions

and only apathetically listened to what was going an arois4his6 According to

him, Victor PATROV is alive and working in Kiev. (1115340V disappeared trots West

ftrnew is late 194cos. There more rumors he was kidnapped by 100_Soriets.



2. 1310206 Train yestimtwammvuk. Monaca. 1906. Viet Prostaint of tbe

Academy of Sciences, MSS& Assistant to the head of the MauWei ecessittee

of Slavista. A typical. careerist. If* is an infiliritinal 160 il310%16 b to cova.

biz* his scholarly profession with political comosissership.
v

3. MUM* Yost. Director at the institute of Ungldstics, Academy

of Seisms*, DUSSR, Kiev. Avoided contacts. Me wee cantious ani *least frightenei.

nrintioned that he knee the *cures fraa the latter 'a letters to NDLAKSOVEZT

in Kiev.

4. MEMZELIstik Professor at iniwerst* of IlthSProi. A Weal

scholar. Very lively and interesting in proMissionaldiscussims but reluctant

to become involved in political discussions. Me. 4 asked for the Ukrainim

Phon142444t, Chythevaki's, Dietary of Dkreinien Literature, works by Lutsiv and,

above all, the Itimiloesolltictionary. DO said that 1* hoped to participate

next year in a sower course at gimlets in Prague, COI, and that on this

occasion he could "pick up" the Etreologicelristionery from NO. 26 or someone

elm. He rend several articles 'written by the mars*, Oven to him by the

latter, and in a Abort conversation later recommend that such purely scholarly

material be written without spy political undertones so that it could be made

accessible to Soviet Ukrainians. Mb. 4 warned %het scum on several occasions

that he was being watched and said?* preferred not to be seen with source.

Source gave lhie a foontentiem6

5. REUMUIC, illexantir. Scientific Associate of the lastitute of

Linguistics, Academy of Sciences, U&SSR, Xis,. "Anionl primitive political

commissar. Arrogant, aggressive, stupid.

6. p3SKAMMO, Artset. Professor at Odessa Usiversity. A *Choler.

Avoided contacts with source and his wife and other Ukrainian emigres. Appeared

to be at the Congress in some siministrative capeciti.

7. MIIKETAM, Deana or Nat. Professor. Scientific Association of
the Inatitue of linguistics, Kiev. Reluctant to enter into conversations and

and not seen around very much. f

8. , matiozeskovZicareskia). Scientific Associate of the Institute
of Linguistics, Academy of Sciences, DkSSR. Granddaughter of Ivan Franke. Dorn

ca. 191928. Ukrainian patriot, although very cautious. She asked for a con'

of Lavrynenko's Rozstrilyme Vidrodshanyt. According to No. e s the book was

once given to RYL'S'la by a POle in Warsaw. She was given copies of all the
literature source had with him. She told source all About the present situation

.",/



in the Ukraine. /he source save her a fauntaia yea, a veir of stockings

and some mmdervear. She mentioned to source on several occesices that She

vas being witched and abs failed to appear far the last meeting she had

scheduled with the seams.

9. BURMACBCS4 Andryy. Scientific Associate of the institute of

Linguistics, Academy of Sciences, UkSSR, Bier.
4

10. IBIONITATS, Vera. Scientific Assoiate of the laittute of

linguistics, Academy of Sciences, TAISSR, Bier. Reluctant to ester into

conversations vith Ukrainian emigres.

11. BLIKETSICAt Lukia. Born ca. 1923. Araergetic, open.mindiat, Ukrainian

patriot and scholar. Net source on immoral occasions in the park in the

evening. 2hey talked about the preeent situation in the Ukraine, and about

Ukrainian literature. Accord/ft to Mo. 11, the concept of the amalgamation

of lamps.* in the Ukraine failed but Moscow vas preparing to l000db

new device. She felt that oa the icho.la, Ukrainian Intelligemtalavms not

"Montag its teeth" aufficiently end thus weakened the process of

Ukrainiatination. She felt sure that stronger pressures of Ukreiniams on

*sow vault bring nom commissions from the Bremlim. Ulm Mb. 11 vho told

source about the regime , * plans to unify all scientific Linguistic publications

of all pedagogical institutes and universities into four milaregoklic journals.

She said that, OR the *holey Lvov was being reduced to a cultural and

scientific province ant that it lost much of its previous scientific and

literary stamdard. She *mod ladiricluals like =DID who did nothing to

•legate the status of Uksinian Slavistics. In 	 opinion, publication of

vorks of young Soviet Ukrainian writers abroad vas necessary. She felt this

would help all Ukrainians and, even if one or another vriter is summoned

by the Party bosses, it doesn't matter. lo. 11'144 that the institute of

Sociall Seisms. in Lvov was receiving publications of the MK from New York

(Ukrainian Free Academy of Sciences). Mo. lives given a pair of xylem and

another pair for a friend.
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12. nonon(Iup. mykhailo. Professor of Ulminien language (Kiev

University sic). A typical slow and clay Ukrainian "diedikon.

13. =MO, **kw. Professor of Rovno Pedagogical Institute. Though

rather reserved and scared, he mos still vita interested in emigre

publications and Ukrainian life Afton& Be said he would lime to obtain works

by Shovelov. Source promised to send him the Shevelev books via Mb. 23 in

Kiev. Except for the one meeting with the source, No. 13 avoided meeting

with the emigres at the Congress, and in the ro ammo of other Soviat

citisens„ pretended not to know source.

14. MINNOW, lUdir. Docent of Utrainisallanwmage at Kharkov Uaiversiti.

A eareerest, shrewd, Mb. A sticks to the official line. MO considered weak

in his specialty of history or the Ukrainian Inagua..

13. POEM ltkola°Kalenkovych. Director, Movermeat of Ancient Ukrainian

literature, Institute of Literature, Academy of Sciences, Uk SSR, Kiev.

Sympathetic, tactful, a typical old scholar interested only in his fied.

16. 1X1M1034 &hen. Director, Institute of Literature, Academy of

Sciences, UkSSR. An expert in his field, No. 16 is ambitious amd tends toward

careerism.

DgX, Olexandr. Born ca. 1$20. Scientific associate of the inettute

of Folkloric Art, Kiev. Originally fron Cbernigov. NO event a few years

in lvw-trom 1945. Now 17 is a young, average scholar, leterested in literature

age folklore, and in journal-tint in ihich he also is somethat active. Me talked

with the source about the literary IMMO in Kiev today. Admitting that the

Russian longues' was predominant inner, he said it 	 due vertically to the

presence of many military men, Owe and foreign and, Soviet tourists.

18. MM, Ito. Scientific associate of the lestitute of literature,

Kiev. Speciatist in PoliSh..Ukrainductrelatiems. Source met No. 18 and No. 24

in Warsaw in 1956.

19. NRU2IKOVA4 N. Scientific associate of the institute of Literature,

Acwiemy of Sciences, UkSSR, Kiev. A Russian, N3. 1011111$ very arrogant and stuck
to the official line.

20. MINA, Vera. Scientific Associate, institute of literature, Academy

of Sciences, UkSSR,‘Kiev.

21. LINTUR„ Penn. Docent of Russian language, Unharod University.

The source said no. 21 is completely Russifiel. Re spoils of Moscow• as pow



"our capital". He benne vary awry Vim the source uolated out to his that

his local oempatriots eclat end laludiansky also made careers in Petrograd

sad Noscow instead of working for their own people. No. 27 who was present

during the dismission the source had with No. 21, comemeted, that "there is

no need to go to Moscow c laniegrad now because wie have our own capital,

the Soviet Kiev." No. 17 and other mesibers of the Soviet threinian delegation

told the source that No 21 was a Russaphile. No. 81 is a specialist in

folkloric ballads.
22. SUKSOBRUS,H. scieotitio Associate, Institute of Folkloric Art.

23. SNIVCBUlk /Amyl. Scientific Associate, Institute of Literature,

Acadew of Salaams, UkSilit. Specialist in ClechAnoveinian relations. A

gerivate Ukrainian Patriot, according to acerae. Neersetic, intelligent, well

poised ant exibitious. Born as. WO. No. 83 met with source clumisattnely,

mostly in the evenings. Be told source he was being watched but he took ovos7
onortmaity to talk with source, sometimes 'pretending he was looking in another
direetioss. He discussed with source the literary situation in Niev, Benin-

cation measures is the Ukraine, etc. He toll the *spree that he had read his bio.

grshy in the Angels of the Ukrainian Free Medea' o f Solowoo 401 thaw va,k,

the soiree was. Be said that it was "forbidden for us to talk with you", No.
23 wanted as many emigre publications as he could get and shared the soureets
supply with No. 8. Ne was given a copy of all the ANCAS8CWAVII1
publication; and a copy of Boyko ts Niarepresentatime of Shirrehenko.

- -21C. AMMO% Fedot. Born ea. 1918. Sciesetific Associate, Institute of
Rideiry, Acadesty of Sciences, UkSait. Source met No. 24 in Warsaw is 1956 but the
latter tried to avoid the source. No. 24 ,s3 colleagues told the source that the
former wee severily criticized by the regime two years ago and continues to
remain in disfavor.

25. LAVA, Veil. Bolt 1918. Lives in Priem, C. A dialectologist,

practically completely ignorant of the nationalities problem in the USSR end
of politics in gesseral.

26. wimp *wawa. Born ea 1933. Pram Bratialswa University, CSR. A
specialist In Ukrainian literature, he studied in Kiev. Very energetic, and
ambitious. Several of his works have already been published on Coedb•Ukrainian
literary relations. No. 26 became a Ukrainien while still a student. In 1945,
be helped to organise Ukrainians cultural life in Prague end continues to be
active ik Ukrainian cultural life in Proem. itil0;eraato wee illiterate
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Carpathoolikrainian , peasants. /11 the presence of other Soviets, No. 26 asked

Oles BOMAR of Kiev to send Ukrainian books and magazines froa Kiev to Vresov

to "strengthen Ukrainian potential in Presov". No later told source that

magma was spreading the rumor among Ukrainians in the Presov area that if

they deacestrati their Ukrainian nationaliam too strongly Shruehchev might
aro-0_

incorporate them into the UkSSR. Ih.the east, No. 26/

emigre publications (Chyabevskes, liistc9r of the Ukraine, end VOlumes I end

/I of the Ukrainian Bacyclopedia)	 to Kiev via Warsaw. Mb. 26

said he was sceptical Shout the violas of publishing the poems of young

Soviet Ukrainian writers in the Sad.gration. HO felt it might be harmful

to them. HO asked the source for translations of Wm, claiming there was

a great demand for his works la Kiev. Be said he woull reprint the translations

in the Proem nevspapar, blab vhich is read in the UkSSR. Mb. 26 said

he has translated some of Kafka's works from Czech and published than in

Male. Source felt that Mb. 26 vas ememihat naive in politics. No

transmitted some of the literature source had with him to the Soviets.

27. PAWIDKWkola. Born ca. 1933. Comes from Miramar region in Hungary.

Presently lives in Budapest. No. 27 studied in Kharkov for 8 years. A

promising young scholar, rather naive in politics.

28. ;NNIW, Mykhaidlo. Lublin University. Lived in the same dormitory

where source stayed and through him, source passed um& of his literature to

the Soviets. Source talked with him during walks they tank together and in

source's room. No. 28 informed the source about present pressures an Ukrainian

intelligentsia in Poland. HO said he was also interrogated in connection

with the defection of his friend. Mb. 28 felt the'slnation in Poland might

get worse and that even now many Ukrainians yore concerned that they might

lose their jobs. He saldhe vas not very concerned because his father..in.law

had a nice piece of land on which he could settle. The source gave Mb. 28

a pair of nylons for his vita and promised to send some infant clothing for

which the latter asked.



The literature Passed. Over to Soviet Ukrainian* 

1. Buchasnist 41 6,1963 - 2 copies

2. BuChasnist4 7,1963 - 2 copies

3. aoassaist 118,1963 - 2 cogdme

4. Panorama of the Latest 
Ukrainian Literature in 

ie Ukr NOR	 • 2 cowlicks

5. Pravda Nobearia by Barka - 2 copies

6. Ukrainian Education
CW-750i1gRWri. by Solway - 2 copies

7. Document of Ukrainian 
communism . 2 (miss

8. Nankovi Zapyaky UVU # 6. 3 eagles

9. Shaeskevidh Arkian by Stepan Shah - 2 copies

10. Zbyttin Shavnbenkn by Zayteev . 1 ceBY

11. Poems (in English) of Shevdhenko - 3 copies

12. ZOIMYCky MTElh, Vol. 4166 3 copies

13. DeNirekY ETSh Vol #169 - 3 copies

24.

15.	 of 24s	 end
42 - 1 copy

26. AnnalsotIVANthettor 3960- loopy

27. Own essays an& papers by Source on Ukrainicus Maritime Terminology,
Argo of Zirnyke, Argo of soldiers, literary language of Bachvantai,
lexicon of cardplsyers, etc. - 6 cages

16. Fate Mar---  by Notsitiblynsky in German translation
by Bnie	 tdh • 10 copies

19. Blamer November (in Gorman - 4 *ogles

20. Bas Zahn Lebec by Barkhuto translate& into German by H. goebatch
4 .

•


